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NOCIONES GENERALES





MEDIDA


Se denomina medida de un verso al número de sílabas fonéticas que contiene.
 
	Al
 

	sol
 

	pei
 

	na
 

	ba
 

	Clo
 

	ri
 

	sus
 

	ca
 

	be
 

	llos
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 

	9
 

	10
 

	11
 






En poética las sílabas se cuentan como en gramática, pero teniendo en cuenta las licencias métricas y el valor del acento en la palabra final del verso. Aunque existen otras, las tres licencias métricas más importantes son la sinalefa, la diéresis y la sinéresis, cuyo empleo no es imprescindiblemente necesario.
Licencias métricas
Sinalefa
Consiste en considerar como una única sílaba fonética a la sílaba última de una palabra si acaba en vocal y a la primera de la siguiente si empieza en vocal o hache aspirada.
 
	Quie
 

	ro a
 

	brir
 

	la
 

	puer
 

	ta
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 




 
	Él
 

	se
 

	va a A
 

	las
 

	ka
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 




 
	Pien
 

	so ha
 

	blar
 

	con
 

	ti
 

	go
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 




 
	El
 

	hom
 

	bre
 

	vi
 

	no a Eu
 

	ro
 

	pa
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 






La sinalefa se suele evitar cuando una de las vocales que la integran tiene un acento ortográfico o una pausa bien marcada o cesura.
A la sinalefa se la denomina también ‘liaison’, vocablo francés con el mismo significado.


Sinéresis
Consiste en la formación de un diptongo a partir de dos vocales que pertenecen a distintas sílabas.
 
	Al
 

	ma
 

	real
 

	en
 

	cuer
 

	po
 

	tris
 

	te
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 






Este fenómeno es poco corriente en la poesía moderna y suele formarse siempre con dos vocales fuertes (a, e, o).


Diéresis
Consiste en la separación de un diptongo para formar dos sílabas métricas. Es el fenómeno opuesto a la sinéresis y es asimismo poco frecuente.
 
	A
 

	go
 

	ra
 

	que
 

	su
 

	a
 

	ve
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 






Parar indicar la diéresis se emplea el ortográfico del mismo nombre sobre la vocal débil (i, u) que se separa.
sü / a / ve — glo / rï / o /so — ru / ï / do


Aféresis
Consiste en la reducción del número de sílabas de una palabra eliminando letras de la primera sílaba.
‘hora’ en lugar de ‘ahora’


Síncopa
Consiste en la eliminación de letras en medio de la palabra.
‘redor’ en lugar de ‘rededor’


Apócope
Consiste en la supresión de letras al final de la palabra.
‘cuchar’ en lugar de ‘cuchara’


Epéntesis
Consiste en añadir una letra en el interior de una palabra.
‘coronista’ en lugar de ‘cronista’


Paragoge
Consiste en añadir una letra al final de una palabra.
‘virtude’ en lugar de ‘virtud’


Hiato
Consiste en la no utilización de la sinalefa.
 
	La
 

	ho
 

	ra
 

	de
 

	sa
 

	lir
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 






Reglas para la acentuación métrica
Un tanto por ciento muy elevado de las palabras españolas son llanas y esto determina de forma muy precisa la medida de los versos. Según la regla general, estos pueden finalizar en tres tipos de palabras.
En versos acabados en palabras llanas se cuentan todas las sílabas, ya que sobre la silaba penúltima ha de recaer un acento fonético.
 
	Dio
 

	sa
 

	po
 

	ten
 

	te
 

	la es
 

	tre
 

	lla
 

	da
 

	cum
 

	bre
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 

	9
 

	10
 

	11
 






En los versos acabados en palabras agudas se cuenta una sílaba más de las gramaticales, para que el acento recaiga en la sílaba penúltima hipotética.
 
	Al
 

	mi
 

	rar
 

	tu
 

	co
 

	ra
 

	zón
 

	

	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	+1=8
 






En los versos acabados en palabras esdrújulas y para respetar la misma regla se cuenta siempre una sílaba menos.
 
	U
 

	na
 

	mo
 

	za
 

	de
 

	cán
 

	ta
 

	ro
 

	

	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 

	-1=7
 






En los versos acabados en palabras sobreesdrújulas se cuentan dos sílabas menos por la misma razón, aunque es un fenómeno muy poco frecuente.
 
	Mi
 

	li
 

	bro
 

	de
 

	vuél
 

	ve
 

	me
 

	lo
 

	

	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 

	-2=6
 






División de los versos por su medida
La división aceptada es que los versos se dividen en versos de arte mayor (más de ocho sílabas) y de arte menor (ocho y menos de ocho sílabas). Sin embargo, se asegura que los versos de arte mayor no son sino una unión de dos versos de arte menor y que el concepto derivó de la costumbre antigua de escribir los versos no en forma de columna, sino uno a continuación de otro.
Esta teoría introduce distintamente dos nuevos conceptos: el hemistiquio y la cesura.


Hemistiquio
Es cada una de las partes de un verso de arte mayor.
El mes era de mayo / un tiempo glorioso.
(Hemistiquio l)       (Hemistiquio 2)


Cesura
Es la pausa que se hace entre dos hemistiquios. Cuando la cesura existe, se denomina a los versos intercisos y se llaman no intercisos cuando falta la cesura. Suele representarse gráficamente por un guion (-) o por el signo (/).




RIMA


Se denomina ‘rima’ a la parte final de la última palabra de un verso que, por parecerse a la de los versos siguientes, produce una sensación agradable al oído.
Técnicamente la rima puede ser de diversos tipos.


Rima
consonante
Esta rima incluye todas las letras finales de la palabra a partir de la última vocal acentuada inclusive.
casa / pasa
hombre / nombre
río / frío
práctico / didáctico


Rima asonante
Esta forma indica que sólo las vocales han de ser iguales, a partir de la última acentuada.
casa / nada
hombre / coche
dios / camión
límite / Nínive


Verso blanco
Es aquel que no incluye ninguna clase de rima.
Según su posición se pueden distinguir dos clases de rimas: externa e interna.


Rima externa
Se considera externa a la que aparece al final del verso.
Recuérdate de mi vida

pues que viste

mi partir e despedida

ser tan triste.



Rima interna
Se considera interna a la que aparece «n mitad del verso. Esta variedad es muy poco frecuente.
¿Qué es esto, Nemoroso, y qué cosa

puede ser tan sabrosa en esta parte

a mí como escucharte? No la siento;

cuanto más este cuento...

Según su frecuencia se puede distinguir otra variedad llamada rima a manera de eco.


Rima a manera de eco
Dícese de aquella cuyo rima final es igual a la rima de la palabra anterior.
Mucho a la majestad sagrada agrada

que entienda a quién está el cuidado dado,

que es el reino de acá prestado estado

pues es al fin de la jornada nada.





RITMO


El ritmo es la armonía de la acertada combinación de acentos en un verso. Según su acentuación rítmica las sílabas pueden ser de tres clases.


Sílabas breves o débiles
Son aquellas que no tienen acentuación, por lo que no puede haber más de dos sílabas breves seguidas en una composición. Se representan por el signo (U).


Sílabas fuertes o largas
Son aquellas con acentos tónicos u ortográficos. No pueden ir seguidas y se representan por el signo (—).


Sílabas neutras
Son sílabas débiles que se hallan al final del verso o de un hemistiquio, pero que no cuentan en la formación de pies métricos. Su símbolo es (Ø).
 
	Al
 

	sol
 

	pei
 

	na
 

	ba
 

	Clo
 

	ri
 

	sus
 

	ca
 

	be
 

	llos
 


	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	Ø
 




La descripción gráfica del ritmo de un verso se hace con los números de las silabas largas.
 
	U
 

	na
 

	mo
 

	za
 

	de
 

	cán
 

	ta
 

	roen
 

	el
 

	rí
 

	o
 


	U
 

	U
 

	—
 

	U
 

	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	U
 

	—
 

	Ø
 


	1
 

	2
 

	3
 

	4
 

	5
 

	6
 

	7
 

	8
 

	9
 

	10
 

	11
 






El ritmo gráfico del verso sería 3, 6, 8, 10
Las sílabas breves y largas se agrupan en pies, que tienen distintas estructuras.
Licencias rítmicas
El ajuste de las palabras al ritmo puede dar lugar a dos licencias rítmicas llamadas sístole y diástole.


Sístole
Consiste en desplazar un acento a la sílaba anterior.
‘impio’ en lugar de ‘impío’
‘Dario’ en lugar de ‘Darío’


Diástole
Consiste en desplazar el acento a la silaba posterior.
‘oceano’ en lugar de ‘océano’
‘Napoles’ en lugar de ‘Nápoles’




TIPOS DE VERSOS


Los versos que integran las composiciones poéticas se dividen según su número de sílabas.


Monosílabos: Estos versos constan de una sílaba que, por ser aguda, vale como dos, por lo que no es posible componer poesía únicamente con monosílabos.


Bisílabos: Versos de dos sílabas. Poco usuales.
Noche

triste

viste

ya.



Trisílabos: Versos de tres sílabas. Populares en las canciones de la Edad Media.
Tan dulce

suspira

la lira que

hirió.



Cuatrisílabos: Versos de cuatro sílabas. Se denominan también ‘tetrasílabos’.
Señor mío,

de ese brío,

ligereza

y destreza.



Pentasílabos: Versos de cinco sílabas. Suelen usarse combinados con otros.
Llene tu gloria

de dicha el mundo;

llega, segundo

legislador.



Hexasílabos: Versos de seis sílabas. De origen medieval, pero populares en el siglo XVIII.
Son tus lagrimillas

perlas orientales.



Heptasílabos: Versos de siete sílabas. Muy en boga en los siglos XII y XIII.
El sabio con corona

como león semeja.



Octosílabos: Versos de ocho sílabas. Son los más empleados en la lírica española.
Sueña el rey que es rey y vive

con este engaño mandando.



Eneasílabos: Versos de nueve sílabas, típicos de la poesía popular.
El querer entender de todo

es ridícula pretensión.



Decasílabos: Versos de diez sílabas de origen francés y escasa popularidad en España.
Día terrible lleno de gloria,

lleno de sangre, lleno de horror.



Endecasílabos: Versos de once sílabas, muy frecuentes desde el renacimiento.
Cerrar podrá mis ojos la postrera

sombra que me llevare el blanco día.



Dodecasílabos: Versos de doce sílabas. Muy poco frecuentes.
Si viertes la copa de airados furores

do el rey de los astros sus vuelos encumbra.



Tridecasílabos: Versos de trece sílabas. Son muy raros en castellano.
En cierta catedral una campana había

que sólo se tocaba algún solemne día.



Cuatridecasílabos; Versos de catorce sílabas, llamados también ‘tetradecasílabos’ o versos ‘alejandrinos’. Aparecieron en el siglo XIII y perdieron importancia durante el renacimiento Se popularizaron de nuevo en el romanticismo.
Es algo formidable que vio la vieja raza,

robusto tronco de árbol al hombro de un campeón.





FORMAS MÉTRICAS





ENDECHA REAL


Copla de cuatro versos heptasílabos y endecasílabos, en la que riman en asonante los versos pares y quedan libres los impares. Fue una composición muy utilizada en el siglo XVIII.


7  — — — — — — —  libre
7  — — — — — — —  a
7  — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a


Un labrador cansado
en el ardiente estío
debajo de una encina
reposaba pacífico y tranquilo.




VERSOS SUELTOS


Composición de número indeterminado de versos endecasílabos sin ninguna rima y que finalizan en un pareado consonante. Esta es una composición muy poco frecuente pero de gran efectividad sonora


11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  libre
[...]
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A


Cuando en las claras noches, cuidadoso
vuelve desde los santos ejercicios
la plateada luna en lo más alto
del cielo mueve la luciente rueda
con augusto silencio recreando
[...]




ROMANCE


Composición con número indefinido de versos octosílabos de rima asonante, en los pares y libres los impares.


8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
[...]


Estaba la Catalina
sentadita en su balcón;
pasó por allí un soldado
de buena o mala intención.
«¡Buenas tardes. Catalina!
Con usted durmiera yo».
«Suba, suba el caballero:
dormirá una noche o dos».




ROMANCILLO


Romance de menos de ocho sílabas. Fue una composición muy popular durante todo el siglo XVIII, aunque prácticamente desapareció en el XX.


4, 5, 6, 7  — — — — — — —  libre
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  a
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  libre
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  a
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  libre
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  a
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  libre
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  a
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  libre
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  a
[...]


Hermana Marica,
mañana, que es fiesta,
no irás tú a la amiga
ni iré yo a la escuela.
Pondraste el corpiño
y la saya nueva
[...]




ROMANCE HEROICO


Romance compuesto por versos endecasílabos. Es una combinación italiana con el romance español. Se populariza en el siglo XVII y adquiere mayor uso durante el romanticismo.


11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  a
[...]


¡Cuán sosegada, cuan tranquilamente
los días pasarán en el secreto
retiro a que prevengo por asilo
a los regios naufragios que padezco!
Apresura tu curso, nueva vida,
pues que nacer de nuevo me contemplo
[...]




PAREADO


Estrofa de dos versos de igual medida, con rima consonante. Se adoptó de la poesía francesa. Empleado en los siglos XIII y XIII y en la poesía popular. Cuando la medida es distinta, se denomina ‘dístico’.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  A


Aunque se vista de seda
la mona, mona se queda.




PAREADO MAYOR


Es un pareado endecasílabo. De origen italiano. Se empleó principalmente en los siglos XVI y XVII.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A


Yo soy aquel cantor que en los pasados
tiempos canté las selvas y los prados.




TERCERILLA


Se denomina así a los tercetos de arte menor, en consonante. Fueron populares en el Medioevo y se desecharon después. 


4, 5, 6, 7  — — — — — — —  A
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  B
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  A
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  B
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  A
4, 5, 6, 7  — — — — — — —  B
[...]


Non vi tal serrana
después que nasçí
como esta mañana.




TERCETOS ENCADENADOS


Composición de tres versos endecasílabos, en rima consonante, que suele emplearse combinado con otros. El primer verso rima con el tercero y el segundo con el primero y el tercero del siguiente terceto. Se pueden emplear consecutivamente todos los tercetos que se quiera, finalizando en un verso que rime con el antepenúltimo. Los introdujo en España Juan Boscán. Se emplearon mucho en el teatro del XVII y ocasionalmente durante el modernismo.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A


11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  B


11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  D
11  — — — — — — — — — — —  C


11  — — — — — — — — — — —  D
11  — — — — — — — — — — —  E
11  — — — — — — — — — — —  D
[...]


¿Es, por ventura, menos poderosa
que el vicio la virtud? ¿Es menos fuerte?
No la arguyas de flaca y temerosa.


La codicia en las manos de la suerte
se arroja al mar; la ira, a las espadas
y la ambición se ríe de la muerte.
[...]




REDONDILLA


Estrofa de cuatro versos octosílabos de rima consonante, en el que riman el primer verso con el cuarto y el segundo con el tercero. Es un verso creado en el siglo XVI de un modelo italiano y muy popular en el XVII, principalmente en el arte dramático.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  A


Tengo por dolor más fuerte
que el veros muerto por mí
el saber que os ofendí
cuando supe vuestra muerte.




CUARTETA


Es una variedad de redondilla, con una distinta disposición de la rima: el primer verso rima con el tercero y el segundo con el cuarto.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B


Me duele este niño hambriento
como una grandiosa espina
y su vivir ceniciento
revuelve mi alma de encina.




CUARTETA ASONANTADA O COPLA 


Es una composición de cuatro octosílabos, de rima asonante los pares y libres lo impares. Se creó en el siglo XIV y se sigue empleando en la actualidad.


8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a


No extrañéis, dulces amigos,
que esté mi frente arrugada.
Yo vivo en paz con los hombres
y en guerra con mis entrañas.




CUADERNA VÍA


Estrofa de cuatro alejandrinos monórrimos en consonante. No se emplea sola. Es de origen francés y fue muy popular durante el siglo XIII, en el Mester de Clerecía.


14  — — — — — — — — — — — — — —   A
14  — — — — — — — — — — — — — —   A
14  — — — — — — — — — — — — — —   A
14  — — — — — — — — — — — — — —   A


14  — — — — — — — — — — — — — —   B
14  — — — — — — — — — — — — — —   B
14  — — — — — — — — — — — — — —   B
14  — — — — — — — — — — — — — —   B


Quiero fer una prosa en román palatino
en la cual suele el pueblo fablar a su vecino,
ca non so tan letrado por fer otro latino,
bien valdrá, como creo, un vaso de bon vino.




CUARTETO


Estrofa de cuatro versos endecasílabos en consonante, rimando el primero con el cuarto y el segundo con el tercero. Aunque se utiliza como parte del soneto y de otras composiciones, no se emplea aislado nada más que desde el siglo XVIII. Su uso ha sido poco frecuente en España.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A


Cerrar podrá mis ojos la postrera
sombra que llevare el blanco día
y podrá desatar esta alma mía
hora a su afán ansioso lisonjera.




SERVENTESIO


Es una variedad de cuarteto en el que riman el primer verso con el tercero y el segundo con el cuarto.


11— — — — — — — — — — —  A
11— — — — — — — — — — —  B
11— — — — — — — — — — —  A
11— — — — — — — — — — —  B


Yo soy aquel que ayer no más decía
el verso azul y la canción profana
en cuya noche un ruiseñor había
que era alondra de luz por la mañana.




QUINTILLA


Estrofa de cinco versos octosílabos en consonante. Incluye dos rimas distintas en cualquier combinación posible, excepto que tres rimas iguales vayan seguidas. Aparece en el XVII y se populariza grandemente en el XVIII. Durante el XIX decae su empleo.


8  — — — — — — — —  A   A   A   A
8  — — — — — — — —  B   B   B   A
8  — — — — — — — —  A   B   A   B
8  — — — — — — — —  B   A   A   B
8  — — — — — — — —  A   B   B   A


Sobre un caballo alazano
cubierto de galas de oro
demanda licencia, urbano,
para alancear un toro
un caballero cristiano.




QUINTETO


Es una quintilla compuesta de versos endecasílabos. Se trata de una estrofa muy reciente y muy poco empleada.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B


Hundía el sol su disco refulgente
tras la llanura azul del mar tranquilo,
dando sitio a la noche que, imprudente,
presta con sus tinieblas igualmente
al crimen manto y al dolor asilo.




SEXTINA REAL O SEXTA RIMA


Estrofa de seis versos endecasílabos en consonante, que riman primero con tercero, segundo con cuarto y quinto con sexto. Se utilizó únicamente en los Siglos de Oro y se desechó después.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  C


Aquí Diana en el fogoso estío
venir suele a bañarse calurosa,
por ser albergue lóbrego y sombrío;
y de sus ninfas la cuadrilla hermosa
tejerla suele con ebúrneas manos
cenador de cerezos y avellanos.




SEXTETO


Variedad de sexta rima, en la que se permiten varias combinaciones de tres rimas, siempre evitando que haya tres seguidas. Pueden ser ABABAB, AABCCB y ABCABC y pueden emplearse distintas medidas de arte mayor.


14  — — — — — — — — — — — — — —  A
14  — — — — — — — — — — — — — —  A
14  — — — — — — — — — — — — — —  A
14  — — — — —  — — — — — — — — —  B
14  — — — — — — — —  — — — — — —  C
14  — — — — — — — — — — — — — —  C
14  — — — — — — — — — — — — — —  B


La princesa está triste..., ¿qué tendrá la princesa?
Los suspiros se escapan de su boca de fresa,
que ha perdido la risa, que ha perdido el color.
La princesa está pálida en su silla de oro.
Está mudo el teclado de su clave sonoro
y en un vaso, olvidada, se desmaya una flor.




COPLA DE ARTE MAYOR


Estrofa de ocho versos de doce silabas, en consonante. Riman el primero con el cuarto, quinto y octavo, el segundo con el tercero y el sexto con el séptimo. Es una invención castellana del XIV. Fue muy popular en su tiempo, pero el renacimiento la desplazó. Se popularizó de nuevo en el romanticismo.


12 — — — — — — — — — — — —  A
12  — — — — — — — — — — — —  B
12  — — — — — — — — — — — —  B
12  — — — — — — — — — — — —  A
12  — — — — — — — — — — — —  A
12  — — — — — — — — — — — —  C
12  — — — — — — — — — — — —  C
12  — — — — — — — — — — — —  A


A ti, Diego Pérez Sarmiento, leal
cormano e amigo e firme vasallo
lo que a los míos omnes de cuita les callo
entiendo decir plañendo mi mal.
A ti que quitaste la tierra e cabdal
por las mías faciendas en Roma y allende
mi péndola vuela, escóchala dende
ca grita doliente con favla mortal.




COPLA DE ARTE MENOR CASTELLANA


Semejante a la de arte mayor, en octosílabos, aunque con más posibilidades de combinar las rimas consonantes. Esta composición, pese a su nombre, es de origen provenzal. Fue muy popular durante la Edad Media y se abandonó después.


8  — — — — — — — —  A   A   A   A   A
8  — — — — — — — —  B   B   B   B   B
8  — — — — — — — —  B   B   A   B   A
8  — — — — — — — —  A   A   B   A   B
8  — — — — — — — —  C   A   C   C   C
8  — — — — — — — —  D   C   D   D   D
8  — — — — — — — —  D   C   C   C   D
8  — — — — — — — —  C   A   D   D   C


Cuando la fortuna quiso,
señora, que vos amase,
ordenó que yo acabase
como el triste Narciso,
non de mí mesmo pagado
mas de vuestra catadura
fermosa, neta criatura
por quien vivo y soy penado.




COPLA REAL


Composición formada por dos quintillas consonantes, aunque permitiendo el uso del pie quebrado. Fue muy popular en los siglos XV y XVI y se hallan muchos ejemplos en los cancioneros.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  D
4  — — — —  E
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  D
8  — — — —  E


Los que conocen el mal
son los que extreman el bien,
los otros hacen desdén
no teniéndolo por tal.
Muchos bienes dio Natura
mas el de mayor valía
que ella da
es aquel que siempre dura
de la buena compañía
donde está.




CUARTETO-LIRA


Estrofa de cuatro versos endecasílabos (primero y tercero) y heptasílabos (segundo y cuarto), en rima consonante el primero con el tercero y el segundo con el cuarto. Es de origen italiano y aparece en España en el XVI, aunque no se populariza hasta el XVIII.


11  — — — — — — — — — — —  A
7     — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A
7     — — — — — — —  B


Del céfiro en las alas conducida
por la radiante esfera
baja, de rosas mil la sien ceñida,
la alegre primavera.




OCTAVA REAL


Estrofa de ocho versos endecasílabos en consonante. Riman el primero con el tercero y quinto, el segundo con el cuarto y sexto, y el séptimo con el octavo. Se desarrolló en Italia en el siglo XIII. Boscán la introdujo en España, donde se popularizó enormemente durante el XVI y el XVII. Su empleo acabó con el modernismo. También se denomina ‘octava rima’.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  C


El soberbio animal la crin extiende
como quien sabe el dueño que pasea;
con agudo relincho el aire enciende
e indómito y ufano se pompea.
En cuanto, ¡oh, Betis!, tu raudal comprende
por los fértiles campos que rodea,
animal no se vio de igual figura
ni en tal ferocidad tanta hermosura.




OCTAVA ITALIANA


Variedad de la octava real que se caracteriza porque los versos primero y quinto quedan libres y el cuarto y el octavo deben tener rima aguda. Fue muy empleado durante el romanticismo.


11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  libre
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  B



Siempre te amé. Tu plácida tristeza
en mi infancia feliz me arrebataba;
por contemplar tu sombra abandonaba
la clara luz de mi tranquilo hogar.
Yo te cantaba al resonar del viento,
de la brisa invocábate al arrullo,
de la selva en el lánguido murmullo
o en las playas pacíficas del mar.




OCTAVILLA ITALIANA


Octavas en versos octosílabos, en consonante. Riman el segundo con el tercero, el cuarto con el octavo, y el sexto con el séptimo. El primero y el quinto quedan libres. Aunque la octavilla se originó en el siglo XVIII, fue más frecuente en el romanticismo, en el que incluso se abusó de su empleo, por su sonoridad aguda.


8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  B


Cuando en la noche sombría
con la luna cenicienta
de un alto reloj se cuenta
la voz que dobla a compás;
si al cruzar la extensa plaza
se ve en su tarda carrera
rodar la mano en la esfera
dejando un signo detrás.




ESTROFA SÁFICO-ADÓNICA


Estrofa de cuatro versos, los tres primeros endecasílabos y pentasílabo el quinto, sin rima. Se trata de un intento de adaptar metros griegos y latinos. Se introdujo en el XVI pero su mayor popularidad la alcanzó en el siglo XVIII.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A
5     — — — — —  A


Dulce vecino de la verde selva,
huésped eterno del abril florido,
vital aliento de la madre Venus,
céfiro blando.




DÉCIMA O ESPINELA


Estrofa de diez versos octosílabos, en consonante. Riman el primero con el cuarto y el quinto, el segundo con el tercero, el sexto con el séptimo y el décimo, y el octavo con el noveno. La creó Vicente Espinel en el XVI y fue muy empleada en el teatro del XVII. A partir del siglo XVIII perdió popularidad.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  B
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  D
8  — — — — — — — —  D
8  — — — — — — — —  C


Suele decirme la gente
que en parte sabe mi mal
que la causa principal
se me ve escrita en la frente;
y aunque hago de valiente
luego mi lengua desliza
por lo que dora y matiza;
que lo que el pecho no gasta
ningún disimulo basta
a cubrirlo con ceniza.




SILVA


Composición de versos endecasílabos y heptasílabos o pentasílabos y octosílabos o de otras dos medidas que combinan sus series y rimas consonantes a gusto del poeta. Aparece en España a inicios del siglo XVII y se continúa usando hasta hoy. El romanticismo gustó especialmente de esta forma métrica.


11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  D
7     — — — — — — —  D
11  — — — — — — — — — — —  E


Era del año la estación florida
en que el mentido robador de Europa
—media luna las armas de su frente
—
y el sol todos los rayos de su pelo,
luciente honor del cielo,
en campos de zafiro pace estrellas.




COPLA DE PIE QUEBRADO


Estrofa de seis versos que raramente aparece sola. Primero, segundo, cuarto y quinto son octosílabos y tercero y sexto, cuatrisílabos, en rima consonante. Riman el primero con el cuarto, el segundo con el quinto, y el tercero con el sexto. Es una composición netamente española popularizada por Jorge Manrique y empleada durante la Edad Media y el prerrenacimiento. Posteriormente fue abandonada y no se emplea en la actualidad.


8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
4  — — — —  C
8  — — — — — — — —  A
8  — — — — — — — —  B
4  — — — —  C


Nuestras vidas son los ríos
que van a dar en la mar
que es el morir;
allí van los señoríos
derechos a se acabar
e consumir.
Allí los ríos caudales,
allí los otros medianos
e más chicos.
Allegados son iguales
los que viven por sus manos
e los ricos.




LIRA


Estrofa de cinco versos, endecasílabos el segundo y el quinto, y heptasílabos el primero, el tercero y el cuarto. Riman en consonante el primero con el tercero, y el segundo con el cuarto y el quinto. La introdujo en España Garcilaso, en el siglo XVI. Fue una de las composiciones más importantes de su siglo y de los dos siguientes. Desapareció en el período modernista.


7     — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
7     — — — — — — —  A
7     — — — — — — —  B
11  — — — — — — — — — — —  B


Si de mi baja lira
tanto pudiese el son que en un momento
aplacase la ira
del animoso viento
y la furia del mar y el movimiento.




LIRA-SEXTINA O SEXTETO-LIRA


Estrofa de seis versos heptasílabos (primero, tercero y quinto) y endecasílabos (segundo, cuarto y sexto). Riman en consonante el primero con el tercero, el segundo con el cuarto, y el quinto y el sexto. Esta composición es de origen italiano y fue popularizada en el siglo XVI por fray Luis de León. Tuvo gran difusión en el teatro del XVII.


7     — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B
7     — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  B

7     — — — — — — —  C
11  — — — — — — — — — — —  C


El hombre justo y bueno,
el que de culpa está y mancilla puro,
las manos en el seno,
sin dardo ni zagaya va seguro
y sin llevar cargada
la aljaba de saeta enarbolada.




SONETO


Composición de catorce versos endecasílabos o alejandrinos, dividida en dos cuartetos iguales y dos tercetos en los que pueden darse diferentes combinaciones de dos o tres rimas. Es de origen italiano. El marqués de Santillana lo intentó introducir en el castellano en el siglo XV. Boscán y Garcilaso lo hicieron con éxito en el XVI. Perdura hasta hoy y es la composición más usada en la poesía española.


11   — — — — — — — — — — —  A
11   — — — — — — — — — — —  B
11   — — — — — — — — — — —  B
11   — — — — — — — — — — —  A


11   — — — — — — — — — — —  A
11   — — — — — — — — — — —  B
11   — — — — — — — — — — —  B
11   — — — — — — — — — — —  A


11   — — — — — — — — — — —  C  C  C  C  C
11   — — — — — — — — — — —  D  D  D  C  D
11   — — — — — — — — — — —  C   C  D  D  E


11   — — — — — — — — — — —  D  C  C  C  C
11   — — — — — — — — — — —  C  D D  D  D
11   — — — — — — — — — — —  D  C  C  D  E


Un soneto me manda hacer Violante
que en mi vida me he visto en tal aprieto.
Catorce versos dicen que es soneto:
burla burlando van los tres delante.


Yo pensé que no hallara consonante
y estoy a la mitad de otro cuarteto,
mas si me veo en el primer terceto,
no hay cosa en los cuartetos que me espante.


Por el primer terceto voy entrando
y parece que entré con pie derecho
pues fin con este verso le voy dando.


Ya estoy en el segundo y aun sospecho
que voy los trece versos acabando.
Contad si son catorce y está hecho.




SONETILLO


Variedad del soneto, con su misma estructura de rima, pero en heptasílabos u octosílabos. Es una composición muy poco frecuente.


8   — — — — — — — —A
8   — — — — — — — —B
8  — — — — — — — —B
8  — — — — — — — —A


8  — — — — — — — —A
8  — — — — — — — —B
8  — — — — — — — —B
8  — — — — — — — —A


8  — — — — — — — —C   C    C   C   C
8  — — — — — — — —D   D   D   C   D
8  — — — — — — — —C   C    D   D   E


8  — — — — — — — —D   C   C   C   C
8  — — — — — — — —C   D   D   D   D
8  — — — — — — — —D   C   C   D   E


Ni dormida mas dispierta,
ni dispierta mas dormida,
ni ganada mas perdida,
ni perdida mas alerta.
Cubierta mas descubierta,
cosiente mas descosida,
jineta más a la brida,
fisgona mas encubierta.
Devota mas sin rezar,
pagadora mas en venta,
veladora mas en vano,
huéspeda mas sin pagar,
cual este número cuenta
jamás la vido cristiano.




ESTRAMBOTE


Composición complementaria que se puede añadir al final de un soneto. Consta de tres versos, un heptasílabo y dos endecasílabos en consonante. El primero rima con el último del soneto y los dos siguientes, entre sí. Se utilizó principalmente en el siglo XVII. Es poco frecuente y se considera innecesario y casi un defecto, pues el poeta debería encerrar la idea en la medida normal del soneto.


7     — — — — — — —  la última rima
11  — — — — — — — — — — —  A
11  — — — — — — — — — — —  A


Y luego, incontinente,
caló el chapeo, requirió la espada,
miró al soslayo, fuese y no hubo nada.




ENDECHA


Copla de cuatro versos de seis o siete sílabas, en asonante. Riman los pares y los impares quedan libres. Fue común en los siglos XVII, XVIII y XIX, en la lírica popular.


6  — — — — — —  libre
6  — — — — — —  a
6  — — — — — —  libre
6  — — — — — —  a


Ya no hay en mi casa,
ya no hay alegrí-a
y el silencio sólo
y el dolor la habitan.




LETRILLA


Composición de arte menor con varias estrofas en asonante o consonante, que se caracteriza porque tiene un estribillo que se repite y que suele ser de medida distinta a las estrofas. Fue muy popular durante el barroco.


8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
8  — — — — — — — —  libre
8  — — — — — — — —  a
5  — — — — —  a
5  — — — — —  libre
5  — — — — —  a


Ciego que apuntas y atinas,
caduco dios y rapaz,
vendado que me has vendido
y niño mayor de edad,
por el alma de tu madre
—que murió, siendo inmortal
de envidia de mi señora—,
que no me persigas más.
¡Déjame en paz,
Amor tirano!
¡Déjame en paz!




OVILLEJO


Composición de diez versos consonantes. Primero, tercero y quinto son octosílabos y segundo, cuarto y sexto tienen pie quebrado de distinta medida. A continuación se escribe una redondilla que reúne las palabras de los versos quebrados.


8  — — — — — — — —  A
4  — —  A
8  — — — — — — — —  B
4  — — — — B
8  — — — — — — — —  C
4  — — — —  C
8  — — — — — — — —  C
8  — — — — — — — —  D
8  — — — — — — — —  D
8  — — — — — — — —  C


—¿Sabéis que casa doña Ana?
—Sí. Mañana.
—¿Y ha de ser tan infiel ya?
—Sí será.
—Pues ¿no es de don Luis Mejía?
—Otro día.
Hoy no es mañana, Lucía.
Yo he de estar hoy con doña Ana
y, si se casa mañana,
mañana será otro día.




SEGUIDILLA


Composición de siete versos pentasílabos y heptasílabos, en rima asonante. Algunos versos quedan libres. Se emplea desde el siglo XIV, aunque llegó a su plenitud en el XVIII. Se encuentra principalmente en la poesía popular.


7  — — — — — — —libre
5  — — — — —a
7  — — — — — — —libre
5  — — — — —a
5  — — — — —b
7  — — — — — — —libre
5  — — — — —b


Dijo la zorra al busto
después de olerlo:
Tu cabeza es hermosa
pero sin seso.
Como éste hay muchos
que, aunque parecen hombres,
sólo son bustos.




PRINCIPALES GÉNEROS POÉTICOS





La palabra ‘poesía’ (del griego ‘poieesis’, que significa creación) comenzó a utilizarse en el siglo XV y se define como la expresión artística de la belleza por medio de la palabra. Pueden distinguirse en ella el fondo y la forma, en lo que se refiere a su esencia y estructura. Aunque puede hallarse poesía en composiciones en prosa, designamos aquí aquellas expresiones sujetas a las reglas de la métrica y relativas a la poesía castellana.


ALBORADA
Canción poética sobre el amanecer. De métrica variable, a veces con la repetición al fin de cada estrofa de la palabra ‘alba’ o ‘aurora’. La cantaban los trovadores, con acompañamiento musical.  Se inicia en el siglo XIII y dura hasta el XVIII.


GACELA
Composición persa sobre el amor, el vino o los placeres. Tiene doce estrofas máximas que incluyen el nombre del autor. Introducida en España en el XIX, aunque poco popular. Se halla, sin embargo, en algunos poetas de la Generación del 27.


MADRIGAL
Composición lírica breve de tema amoroso. Métrica variable, aunque es muy frecuente el empleo de la silva. Es de origen desconocido. Empleada desde el siglo XVI.


TROVA
Relación poética breve de un suceso. Se emplea para definir a todo poema lírico. La cantaban los trovadores, con acompañamiento musical. Popular durante toda la Edad Media.


TRENO
Canto en que se lamenta alguna desgracia. Generalmente es una oda o silva. Popular en la Edad Media.


JÁCARA
Composición poética de tipo picaresco. Se cantaba en los intermedios teatrales. Solían tener la forma de romance de arte menor. Su inventor fue Juan del Encina aunque se popularizaron en el siglo XVI. En el siglo XVIII se denominaron tonadillas.


CASIDA
Composición lírica árabe de tema amoroso o elegiaco. Poema de una única rima mayor de veinte versos y de menos de cien. Se originó en el siglo V. La usaron los árabes en España y, en el siglo XX, la Generación del 27 la revitalizó.


ORIENTAL
Composición poética sobre temas exóticos de Oriente. De métrica variable, aunque predomina el romance.  Se introdujo y popularizó en España durante el romanticismo y el modernismo la empleó abundantemente.


ÉGLOGA
Composición poética de tema pastoral en forma dialogada. De métrica variable. Si son narrativas reciben el nombre de idilio. Tienden a realzar la vida natural y el encanto de la naturaleza. De origen griego. Se utilizan durante el Renacimiento y el siglo XVIII.


ODA
Composición poética de tipo elogioso. De métrica variable y de menos de ocho versos. Se caracteriza por el entusiasmo y el énfasis en la personalidad del poeta. Pueden ser de tipo religioso, heroico, filosófico, etc. Se origina en la poesía helénica y ha sido imitada en todas las épocas.


SALMO
Composición poética en alabanza a Dios. De métrica variable. De origen prehelénico. Se hallan abundantemente en la Biblia.


SÁTIRA
Composición poética destinada a censurar los defectos de una persona. De métrica variable. Puede ser jocosa o seria. Para la primera se suele emplear el arte menor y los tercetos para la segunda. Existió entre los griegos, pero los romanos la hicieron un género aparte que perdura hasta hoy.


VILLANCICO
Composición poética para la música de la festividad de la Navidad. De métrica variable en el arte menor y con un estribillo. El tema es el nacimiento de Jesucristo y hechos relacionados con él. Tienen su origen en la Edad Media.


LETRILLA
Poema breve alrededor de un pensamiento. De métrica variable en el arte menor. Puede ser de tema burlesco, amatorio, religioso, etc. Se emplea desde el siglo XIV.


IMPROMPTU
Pequeña pieza en verso improvisada o repentizada. Puede tener cualquier forma, aunque el madrigal y la copla son las más corrientes. Se emplea desde el siglo XVII.


INVOCACIÓN
Composición breve dirigida por el poeta a Dios o a su musa, pidiendo inspiración. De métrica variable. Suele colocarse al principio Se un poema de mayor longitud (una epopeya, etc.). Muy popular hasta el romanticismo.


ELEGÍA
Canto destinado a lamentar la muerte de alguien. Por extensión describen cualquier tristeza. Son de métrica variable y muestran la intensidad de los afectos. De origen romano. Tienen popularidad hasta hoy.


EPINICIO
Composición poética para mostrar contento por algo. De métrica variable. Semejante al himno. De origen griego, popular hasta hoy.


EPITALAMIO
Breve poema compuesto en elogio de un matrimonio recién celebrado. De métrica variable. De origen griego. Muy popular en España en el siglo XVIII.


EPOPEYA
Narración poética de una larga serie de hechos memorables, principalmente bélicos, con finalidad didáctica. De métrica variable y de gran extensión. En España se denominaron cantares de gesta y estaban escritos en forma de romance. De origen desconocido, pero inherentes a todas las culturas. El modelo español se basó, no obstante, en el griego.


RAPSODIA
Fragmento de un poema épico Su estructura depende del poema del que se ha entresacado. De origen griego. Es el equivalente al romance español.


DOLORA
Composición breve con alguna enseñanza. Métrica variable. Popularizada por el poeta romántico Ramón de Campoamor.


HUMORADA
Composición breve de tema ingenioso. De métrica variable, aunque abundan los pareados y las redondillas. Inventada y popularizada por Ramón de Campoamor.


HIMNO
Poesía en honor de la divinidad. Por extensión puede aludir a una nación e incluso ser de índole moral. De métrica variable. Su origen es desconocido y se halla en todas las culturas.


HEROIDA
Poema elegiaco y autobiográfico sobre la vida de un héroe. Tiene forma de narración y es de métrica variable. De origen griego y con escasa difusión en España.


DITIRAMBO
Poesía en elogio de alguien. De métrica variable. De origen griego. Escasamente popular en España.


DEBATE
Poema compuesto por varios poetas en los que se combate dialécticamente sobre un tema amoroso. De métrica variable. Los componían los trovadores. De origen medieval.


COPLA
Composición de carácter popular. Suele tener de tres a cinco versos en asonante y presenta muchas variantes. Su tema puede amoroso, religioso, etc. De origen medieval y muy popular hasta el XIX.


CANTATA
Composición lírica popular en forma dialogada. De métrica variable y terna generalmente religioso. De origen medieval. Muy popular en el XVIII.


CANTIGA
Composición lírica dulce y melancólica. De métrica variable dentro del arte menor. De origen medieval. Más popular en la poesía galaico-portuguesa.


SERRANILLA
Composición lírica de tema rústico. Versos de arte menor. Suele ir en primera persona. Forma muy popular en los siglos XIV y XV.


MACARRÓNEA
Composición de tema burlesco. De métrica variable. Se caracteriza por emplear de forma incorrecta palabras de diversas lenguas. De origen y procedencia italianos. Muy popular a partir del siglo XVII.


MOTETE
Composición breve sobre temas bíblicos. De métrica variable en arte menor. Se canta con acompañamiento musical en las iglesias. Se inicia en el XVI.


SAETA
Copla de tema religioso. Se canta en las procesiones. Tres o cuatro versos, De origen medieval y empleada hasta nuestros días.


ALELUYA
Composición poética que explica un grabado o dibujo. Suele ser un pareado, terceto o cuarteta y su tema puede ser religioso, político, etc. De origen medieval. Muy en boga en el XIX.


ANACREÓNTICA
Composición sobre un tema amoroso delicado. De métrica variable. Si se emplea de forma exagerada recibe el nombre de erótica. Suele presentar una visión positiva de la vida. De origen griego. Muy popular en el XVIII.


CANCIÓN
Composición poética para ser cantada. De métrica variable. Consta de estrofas y estribillo. Admite todo tipo de temas. Es un nombre genérico para odas, etc. Popular en los siglos XIV, XV y XVI.


GNÓMICA
Composición de carácter moralizante. De métrica variable. En España tomó la forma de fábula. De origen griego.


ZÉJEL
Composición lírica de origen árabe. Consiste en una cuarteta monórrima las tres primeras líneas y la tercera igual al estribillo. Muy en boga desde los siglos VIII al XI entre los poetas hispanoárabes.


RONDA
Composición popular para celebrar a una persona. De métrica variable. Se canta por la noche, con acompañamiento musical. De origen griego. No obstante, se popularizó en España en la Edad Media y perdura hasta hoy.


EPIGRAMA
Composición poética de tipo ingenioso y con un sentido oculto. Suele ser un pareado o una redondilla, aunque puede variar. Muy popular durante los siglos XVI y XVII.


ACRÓSTICO
Composición en la que la primera letra de cada verso, leída en vertical, forma una palabra o frase. Puede hacerse con cualquier tipo de composición. Su uso se inició en el siglo XV.


BALADA
Composición de métrica variable, pensada para ser cantada o bailada. Puede ser descriptiva o narrativa. De origen italiano.




LA POESÍA CASTELLANA





La poesía castellana
Rubén Darío


A modo de ejemplo de las posibilidades de la métrica castellana incluimos esta composición donde, mediante el uso de variados metros y estilos, Darío rinde homenaje a los principales poetas hispanos.


I


Fablávase rvda et torpe fabla
cuando vevía grand Cid Campeador,
e lvego quando le fiçieron trovas,
ben sopieron trovas le far.
A guisa de regocixo ponyanse atrovar
e cantábanl’a las dueinas con polido cantar.
¡Oh inorado home que fiçiste román
vvulgar, cata que con gran fynura al Cid oviste d’ensalçar:
cata que la tu trova sabrosa ovía de gvstar!


II


Façia ya assaz clara e assaz letrada prosa
el sabio rey Alphonso, e era bona cosa:
ca ovo ya artizado e era deleytosa
e ovo de ser admyrado ca foé assaz precyosa.
Catad que ansy polido vyóse más lo trovado:
ca ovía de ser mui mucho admyrado,
e tenyase por meior román entonce nado
e el plus dolçísono foé plus alabado.
Façían dolçe prosa a los prados olyentes
e a los que creyan que eran convenyentes;
davanl’ muchas prosas de las sus myentes;
que salyan sabrosas e bien corryentes.


III


Lvego Johan de Mena con graçia non poca
fiço las trovas tyernas, querellosas,
e fveron estonce ya mui dinas cosas
trovas que cantava la su dolçe boca.
E canta el variante de la suerte loca
en françes dolyentes, svaves e quexosas,
e fveron estonce ya mui dinas cosas
e a las Musas siempre con su canto evoca.
E plañe en las tumbas de almas precitas
«con lágimas tristes e non gradescidas»,
e siempre son gratas sus trovas sentidas
si canta querellas, si canta coítas.
Canta a Doña Venus e Doñas benditas,
e canta los prados e canta las flores,
e los sin eguales e tiernos dulçores
que dan las palomas e las avecitas.


IV


E dulçe e lozana
e grata e fermosa
era la sabrosa
fabla castellana.
E iva adelantando
e ívase estendiendo
e se iva sintiendo
e se iva admirando.
Face Santillana
que se multiplique;
e más la engalana
la trova lozana
de Jorge Manrique.


V


Manrique, con galanura,
brinda su trova fermosa
tan sonora,
que llena de grand finura,
es cual la canción graciosa
que hay agora.
Rebosa de polimento,
e de armonía sin par
está llena,
e non es ya aqquel acento
en que solía cantar
Johan de Mena.
Gratos sospiros e lloros
guarda en las sus notas bellas
en verdat;
sabroso cantos, sonoros:
trovas que se mira en ellas
poridat.
Levanta el ánimo muerto,
recrea el ánimo vivo
la su armonía;
nos saca de desconcierto,
ca tiene vigor activo,
Philosophía.
E mangüer esté polida
la dulce española fabla,
caminando
la viéredes tan garridas
la viéredes cuál se entabla
adelantando.


VI


Dulce como la miel de los panales
que en las ramas del árbol gotas deja,
cuando la liba zumbadora abeja
que gira sobre juncos y gramales;
sonora cual las brisas otoñales
que el eco vago de sentida queja
parecen derramar, cuando se aleja
Véspero entre los verdes robledales;
como el murmullo de la fuente suave
que se desliza con rumor escaso,
y como el dulce cántico de ave:
así en la Égloga está de Garcilaso,
llena de majestad, pura y galana,
la armoniosa Poesía Castellana.


VII


¡Y cómo corre grata
si el de León, dulcísimo poeta,
sus cantares desata
como líquida veta
que se desliza compasada y quieta!
Cual sobre la llanura
el arroyuelo plácido y sonoro,
que muestra sin presura
de náyades un coro,
cristal sus ninfas, sus arenas oro.
O cual la mansa onda
que va a lamer la arena  de la playa,
cuando la aurora blonda
nace en Oriente, gaya,
y entre rosa y perlas se desmaya.


VIII


Y si Herrera pujante
nos hace oír su plectro armonioso,
que menea vibrante
como el del poderoso
divino padre Apolo, sonoroso,
remeda en su cadencia
lo retumbante del fogoso trueno,
de la mar de la inclemencia
y al de sonancia lleno
Eolo zumbador, nunca sereno;
y remeda en su canto
el eco del torrente en la montaña:
y sublima a Lepanto
y, cantando esa hazaña,
da su nombre a la Historia, y lustre a España.


IX


Entre tantos poetas
que entonces se miraron,
¿quién es aquel que brinda
las notas de su canto
con más gracia y donaire
porque es más agraciado?
Fénix de los Ingenios,
así le apellidaron al poeta fecundo
que a la vida del campo
alaba en dulces verso,
y hoy él es alabado.
¡Gloria al sublime ingenio
que nos llena de encanto!
¡Gloria y prez al insigne
Lope de Vega Carpio!


X


De tantos poetas,
el cantar magnífico,
el donaire puro
de sus gratos himnos,
y un ingenio grande
que hubo aparecido,
dio por acres frutos
el Culteranismo.
De Herrera al hermoso
cántico divino
que enciende los pechos
y agrada al espíritu,
lleno de pujanza,
de armonía rico,
sustituyó entonces
el Culteranismo.
Y de Garcilaso
al sabroso idilio
que nos huele a flores,
verbana y tomillo,
que tierno remeda
del pájaro el trino,
sustituyó entonces
el Culteranismo.
De los Argensolas
al cantar fluido
que llenaba el ánimo
con su son tan lindo;
de tantos poetas
al trovar magnífico,
sustituyó entonces
el Culteranismo.


Góngora, con las ondas de su ingenio,
antes tranquilo manantial de amores,
derramó de su mente los fulgores
de la española musa en el proscenio.
Mas, ¡ay!, la ruda tempestad del genio
con sus horrendos rayos vibradores,
de su alma en el vergel, trochó las flores
que aromaron su dulce prigenio.
No de otro modo a la risueña Hecate,
cada en los aires nubarrón sombrío
cuando Aquilón sañoso al roble abate,
la dulce faz enturbia.  El murmurío
del de su numen manantial riente,
trocose en el rugido del torrente.


XI


¿Quién aparece con su voz ahora
dominando en la hispana poesía?
¿Quién trajo, en el raudal de su armonía
sátira perspicaz, nota sonora?
¿Quién, cuando ríe alegre, triste
y en sus cantos derrama la alegría,
al par que con su acento arrancaría
lágrima de los ojos, quemadora?
¿Quién nos ofrece su cantar hermoso?
¿Quién engalana el Español Parnaso
y quién ataca al gongorismo nulo?
Francisco de Quevedo, ese coloso
que pudiera montar en el Pegaso
al par de Juvenal y de Tibulo.


XII


También un lauro merece
el ingenioso cantor
que con muy mucho primor
sus frutos al mundo ofrece;
su gloria jamás decrece,
la Historia le será fiel:
hoy admiramos en él
su facunda meritoria,
y siempre grande en la Historia
será Vicente Espinel.


XIII


Mas ved: un astro radiante
sus vivos fulgores lanza,
iluminando el santuario
de la Musa Castellana.
Una águila poderosa
tiende al Olimpo sus alas:
en su brillante pupila
la chispa del genio irradia,
y llena el espacio inmenso
con la luz de su mirada.
Pues ese astro refulgente
que envía luz a las almas;
esa águila poderosa
que los espacios abarca
y cuya gloria pregonan
los clarines de la fama,
es la admiración del Orbe,
el orgullo de España
y el lustre de sus blasones:
es Calderón de la Barca.


XIV


Como el sol de la mañana,
altiva, pura y radiante
se eleva siempre triunfante
la Poesía Castellana.
¡Cuánto asciende! Ya en Quintana
muestra más grande pureza:
que aquella Musa que empieza
fazañas del Cid trovando,
con los siglos aumentando
su esplendor y su riqueza.
Siempre adelantando, llega
a inspirar corazones,
hasta las bellas canciones
de Hartzenbusch y de la Vega:
sus gratos rumores riega
tendiendo siempre a elevarse,
y sus fulgores esparce,
palpita, se mueve y arde
en los versos de Velarde,
en poemas de Núñez de Arce.
Siempre toma vida nueva:
si reía con Bretón,
hoy suspira en la canción
del dulce Antonio de Trueba.
Al Olimpo nos eleva,
nos llena de inmenso ardor;
y derramando fulgor,
traspasan mares y climas
de Bécquer la tiernas rimas,
los cantos de Campoamor.
¿Y en el nuevo mundo? Sí,
donde hay constancia y deseo
y saluda al Pirineo
con su cresta Yllimaní,
también tenemos aquí
trinos de Avellaneda;
y en cada céfiro rueda,
cada maravilla brota,
de Mármol alguna nota,
algún himno de arboleda.
Hoy resuenan por doquier
melodías de Andrés Bello,
dando luz con su destello
y enseñando con su ser;
nos sentimos conmover
de Olmedo al Canto Junín,
y hoy admiramos, en fin,
el genio vivo y preclaro
de los Heredias, los Caro,
los Palma y los Marroquín.


XV


Y los siglos que vienen
y las generaciones,
ojalá que de inmenso ardor se llenen;
¡y el poeta, en múltiple canciones
que en su lira resuenen,
ensalce y purifique a la lozana
y armoniosa Poesía Castellana!
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